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Komisijas 1993. gada 13. maija Regula (EEK) Nr. 1165/93, ar kuru nosaka sīki izstrādātus noteikumus palīdzības programmas piemērošanai nelobītu rīsu ražotājiem Portugālē

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 11. decembra Regulu (EEK) Nr. 3653/90, ar kuru ievieš pārejas pasākumus, kas regulē Portugāles labības un rīsu tirgus kopējo organizāciju 1, un kas grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 738/93 2, un jo īpaši tās 10. pantu,

tā kā ar Regulu (EEK) Nr. 3653/90 ievieš palīdzību par nelobītiem rīsiem, kurus ražotājs laiž tirgū vai bez starpniekiem pārdod intervences aģentūrai; tā kā jāprecizē termina ”pārdošana tirgū” nozīme; 

tā kā, ņemot vērā minētās regulas spēkā stāšanās dienu, laukaugu deklarācijas iesniegšanas termiņš - 30. jūnijs - nav piemērojams attiecībā uz 1992./1993. tirgdarbības gadu; tā kā tādēļ jāparedz īpaši noteikumi attiecībā uz palīdzības pieprasījumiem un pārbaudēm minētajā tirgdarbības gadā; 

tā kā, lai palīdzības programma darbotos labi, dalībvalstīm jāveic pārbaudes, lai nodrošinātu palīdzības piešķiršanu saskaņā ar paredzētajiem nosacījumiem; tā kā palīdzības pieprasījumos tādēļ jābūt obligātam informācijas apjomam, kas vajadzīgs paredzētajām pārbaudēm; 

tā kā, lai nodrošinātu efektīvu piemērojumu, izlases kārtā jāparedz pārbaudes uz vietas, lai pārliecinātos par iesniegto pieprasījumu pareizību; tā kā šādi jāpārbauda pietiekami reprezentatīvs palīdzības pieprasījumu skaits; 

tā kā nepamatotas izmaksas gadījumā jāparedz palīdzības piedziņa un pienācīgas sankcijas par nepatiesām deklarācijām; 

tā kā, lai palīdzības programma darbotos labi, jāparedz datorizēta palīdzības pieprasījumos iekļauto datu ievade; 

tā kā nelobītu rīsu intervences cenu, ko 1992./1993. tirgdarbības gadā piemēro Portugālē, no 1993. gada 1. aprīļa izlīdzina ar intervences cenu, ko piemēro pārējās dalībvalstīs, ievērojot Regulu (EEK) Nr. 738/92; tā kā tādēļ jākompensē cenu kritums, kas radies sakarā ar gaidāmo Portugāles cenu izlīdzināšanos ar Kopienas cenām no 1993. gada 1. aprīļa; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

Regulas (EEK) Nr. 3653/90 3. pantā minēto palīdzību nelobītu rīsu ražotājiem Portugālē piešķir saskaņā ar šajā regulā izklāstītajiem noteikumiem. 

2. pants

1. Palīdzību ražotājiem vai viņu pilnvarotiem pārstāvjiem izmaksā par Padomes Regulas (EEK) Nr. 1418/76 3 1. panta a) punktā minētiem tādu nelobītu rīsu daudzumiem, kas novākti ražotāja saimniecībā un attiecībā uz kuriem ir pierādīts, ka tie pārdoti tirgū vai intervences aģentūrai. 

2. Šajā regulā “pārdošana tirgū” nozīmē to, ka ražotāji nelobītus rīsus pārdod savākšanas, tirdzniecības un pārstrādes uzņēmumiem. 

3. Attiecībā uz 1992./1993. tirgdarbības gadu palīdzību izmaksā par pārdošanu, kas veikta no 1993. gada 1. aprīļa. 

3. pants

1. Portugāles iestādes pēc 2. pantā minēto ražotāju vai viņu pilnvarotu pārstāvju pieprasījuma izmaksā viņiem palīdzību. 

2. Palīdzības pieprasījumus nosūta Portugāles intervences aģentūrai, tiem pievienojot hronoloģisku pārdošanas sarakstu, kur uzrādīti pārdotie daudzumi atkarībā no nelobīto rīsu veida. 

3. Galīgo pieprasījumu par tirgdarbības gadu iesniedz līdz attiecīgā gada 31. augustam. 

4. Portugāles iestādes izmaksā palīdzību vēlākais tā mēneša beigās, kurš seko pēc mēneša, kad saņemts pieprasījums. 

4. pants

1. Lai varētu pretendēt uz palīdzību, nelobītu rīsu ražotājiem līdz dalībvalsts noteiktai dienai, bet ne vēlāk kā attiecīgā gada 30. jūnijā, jāiesniedz Portugāles intervences aģentūrai laukaugu deklarācija, tajā uzrādot visas platības, kas apsētas ar katru no nelobīto rīsu šķirnēm, kā arī šo platību atrašanās vieta saskaņā ar zemesgrāmatas datiem vai saskaņā ar informācijas avotu, ko organizācija, kas atbild par minēto platību pārbaudi, atzinusi par līdzvērtīgu, piemēram, karti vai aerofotogrāfiju, vai satelītattēlu, pēc kura kontroles iestādes var skaidri noteikt platību atrašanās vietu. 

2. Kompetentā iestāde reģistrē ražotāja deklarāciju un piešķir tai reģistrācijas numuru. 

3. Neatkarīgi no 1. un 2. punkta, palīdzības pieprasījumos par 1992./1993. tirgdarbības gadu iekļauj tikai norādi par nelobīto rīsu izcelsmi un sējumu atrašanās vietu. 

5. pants

Šīs regulas 2. panta 1. punktā minētos pierādījumus sniedz, par katru pārdošanas gadījumu uzrādot datētu faktūrrēķinu, kurā parādīts pircēja vārds, ražotāja vārds un laukaugu deklarācijas reģistrācijas numurs, kā arī pārdotie daudzumi atkarībā no nelobīto rīsu veida un piegādes diena. 

Tomēr attiecībā uz 1992./1993. tirgdarbības gadu nav jānorāda deklarācijas reģistrācijas numurs. 

6. pants

Šīs regulas 5. pantā minētie pircēji veido pārskatus, kas ir pieejami kompetentajām iestādēm un ietver: 

a) nelobītus rīsus piegādājušo ražotāju vai uzņēmēju nosaukumus un adreses, 

b) piegādātos daudzumus atkarībā no nelobīto rīsu veida un šo piegāžu laiku. 

7. pants

1. Portugāles iestādes izveido sistēmu pārbaudēm uz vietas un administratīvām pārbaudēm, nodrošinot palīdzības piešķiršanas nosacījumu ievērošanu. 

Tās veic izlases veida pārbaudes uz vietas, lai pārliecinātos par iesniegto pieprasījumu un laukaugu deklarāciju pareizību. 

2. Laukaugu deklarāciju pārbaudes uz vietas veic attiecībā uz vismaz: 

- 5 % laukaugu deklarācijām par platību, kas mazāka par 25 ha,

- 20 % laukaugu deklarācijām par platību, kas lielāka par 25 ha, bet mazāka par 250 ha,

un attiecībā uz visām laukaugu deklarācijām par platību, kas lielāka par 250 ha. 

Tomēr 1992./1993. tirgdarbības gadā veicamajām pārbaudēm jāattiecas uz nelobīto rīsu izcelsmes vietu. 

8. pants

1. Portugāles iestādes veic palīdzības pieprasījumos minēto pircēju pārbaudes uz vietas. Pārbaudes veic, pamatojoties uz 6. pantā minētajiem pārskatiem, un tās aptver vismaz 20 % nelobīto rīsu daudzuma, par ko ir pieprasīta palīdzība, un 10 % attiecīgo pircēju. 

Visas pārbaudes uz vietas fiksē ziņojumā. 

2. Tirgdarbības gada beigās Portugāles iestādes veic visu palīdzības pieprasījumu un attiecīgo laukaugu deklarāciju vispārēju pārbaudi. Ja šāda pārbaude uzrāda neatbilstību starp ražotāja palīdzības pieprasījumu un ražošanas jaudu, Portugāles iestādes veic pilnīgu šā ražotāja iesniegto pieprasījumu pārbaudi. 

Tomēr attiecībā uz 1992./1993. tirgdarbības gadu Portugāles iestādes vispārēji pārbauda visus palīdzības pieprasījumus un informāciju, kas ir pieejama par sējumiem.  

9. pants

1. Ja palīdzības maksājuma pieprasījumu pārbaude uzrāda neatbilstību, ražotājam attiecīgajā tirgdarbības gadā tiek liegta dalība palīdzības programmā. 

2. Ja veikta nepamatota palīdzības izmaksa, tad piedzen attiecīgo summu un papildus vēl 15 %, ko aprēķina, ņemot vērā laiku, kas pagājis no palīdzības izmaksas un tās saņēmēja veiktas attiecīgās summas atmaksas. 

Atgūtās summas atlīdzina piešķīrējai aģentūrai un atskaita no izdevumiem, ko finansē Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda (ELVGF) Garantiju nodaļa. 

3. Attiecībā uz laukaugu deklarācijām Portugāle veic attiecīgus pasākumus, lai uzliktu sankcijas par nepatiesu deklarāciju iesniegšanu. Tā paziņo Komisijai par šiem pasākumiem. 

10. pants

Palīdzības pieprasījuma iesniedzējs zaudē tiesības uz palīdzību nākamajā tirgdarbības gadā, ja pieprasījumā ir nepatiesa informācija, kas sniegta apzināti vai nopietnas nolaidības dēļ. 

11. pants

Portugāle veic papildu pasākumus, kas nepieciešami, lai piemērotu šo regulu, jo īpaši kontroles pasākumu uzticamības nodrošināšanai. Šim nolūkam tā nodrošina palīdzības pieprasījumu datu datorizētu ievadi. 

Tā var paredzēt arī palīdzības apjoma samazināšanu, ja pārdoto rīsu kvalitāte šādu rīcību attaisno. 

12. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro no 1993. gada 1. aprīļa.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1993. gada 13. maijā


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Renē ŠTEIHENS [Rene STEICHEN]
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